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Š E O N A G L A S U 
N E D O L O Č N I H G L A G O L S K I H O B L I K 

I. D e l e ž n i k s e d a n j e g a časa je v e d n o n a g l a š e n na obrazi lu -oč ali -eč . 
Takšno n a g l a š e v a n j e se je n a s p l o h u v e l j a v i l o š e l e po 16. s to l e t ju in ga p r i z n a ­
vajo vs i s l o v e n s k i priročniki , ki o b r a v n a v a j o g lago l sk i nag las . Pr i tej obl ik i j e 
n e d o l o č e n a l e k v a n t i t e t a n a g l a š e n i h s a m o g l a s n i k o v . A k o o d p r e m o S l o v e n s k o 
s l o v n i c o iz 1956, opaz imo, da i m a obrazi lo -oč dolg naglas , -eč pa kratkega; 
samog lasn ik p r v e g a obrazi la se i zgovarja ozko, d r u g e g a pa š iroko: p le toč — 
viseč . Mars ikdo se bo t a k š n e m u predp i su začudi l , saj pozna e n a k š e n i zgovor 
o m e n j e n i h obrazi l: bodis i dolg^ in ozek, bodis i kratek in širok. Ta ali oni pa j u 
morda i zgovarja sedaj dolgo in ozko, sedaj kratko in š iroko. 

Tako n a s t a n e vprašanje , k a k š e n naj bo i zgovor tega de l ežn ika v (v se ­
s l o v e n s k e m ) k n j i ž n e m jez iku . Ko l iko n a m pri o d g o v o r u na tako v p r a š a n j e 
l a h k o p o m a g a j o h i s tor ična gramat ika , naš i s lovničarj i , knj i žna tradici ja in — 
n e n a z a d n j e — stanje v s l o v e n s k i h narečj ih? 

Obl ike na -oč in - eč so za prv i s k l o n e d n i n e mlajše , čeprav so — s k o n č -
n i š k i m - i —• že v B r i ž i n s k i h s p o m e n i k i h . S tare j še obrazi lo , - y ali nosn i -e , 
j e b i lo pod v p l i v o m drug ih s k l o n o v i z e n a č e n o s 4. s k l o n o m edn ine ; ta pa j e 
ime l pri oks i ton ičn ih g l a g o l i h na z a d e v n e m obraz i lu n o v o a k u t i r a n o intonac i jo . 
K o t je znano , j e re f leks n o v e g a d o l g e g a a k u t a na z a d n j e m z logu v knj i žn i 
s lovenšč in i do lga rastoča intonaci ja ob ozki kva l i t e t i n a g l a š e n e g a voka la : 
pletoč , v iseč . 

P o t r d i t e v takšn ih re f l eksov lahko n a j d e m o v v s e h ug l edne j š ih s l o v e n s k i h 
s l o v n i c a h in pr iročnik ih v s e do n a j n o v e j š e g a časa: Kopi tar (Grammat ik 1809) 
329 de lajözh, vrözh, v u z h e z h ; D a i n k o (Lehrbuch 1824) 196 rekoč, 235 v y č e č ; 
M e t e l k o (Lehrgebäude 1825) 213 jedoč , 215 taječ, š u m e č ; Janežič , S l o v e n s k a 
s lovn ica 1900 (8. izd.) 87 pišoč, h v a l e č ; Breznik , S l o v e n s k a s lovn ica 1924 (3. izd.) 
117 pletoč , 124 speč; Naht iga l , S l o v e n s k i jez ik i 1952 (2. izd.) 234 nesoč , m i s l e č ; 
R a m o v š , Morfo log i ja (1952) 146 vroč, trpeč. 

N a š t e t i s lovničarj i in j ez ikos lovc i so iz najraz l i čnejš ih d e l o v S l o v e n i j e 
in j e v n j i h o v e m n a g l a s e vanj u m o g o č e v ide t i tudi n a g l a s nareč i j , iz k a t e r i h 
so izhajal i . P i s e c teh vrst ic izhaja iz j u ž n e g a v z h o d n o š t a j e r s k e g a narečja , za 
katero n e ve l ja trd i tev s e d a n j e s lovnice , da se de ležn ik s e d a n j e g a časa m e d 
l j u d s t v o m prav m a l o rabi, in v k a t e r e m ž iv i de l ežn ik tako rekoč n e p r e t r g a n o 



ž i v l j e n j e iz pradavn ine , in j e p r a v tako v e d n o s l i šal l e re f leksa za do lgo in j 
ozko n a g l a š e n a (6) in (e). ; 

Od kod tedaj n a g l a s v i s e č in k a k o g a razložit i? ] 
K o l i k o r v e m , ga je začel prv i u v e l j a v l j a t i R u p e l v S l o v e n s k e m p r a v o - ; 

rečju (1946). R u p e l tu de l ežn ika na -oč sp loh n e upoš teva , d e l e ž n i k u na - e č ! 
pa n e u t r u d n o zap i su je kra tek nag las . Zakaj? Skoraj g o t o v o je, da ga je t a k o ; 
s l išal govori t i . V Ljub l jan i na p r i m e r p r a v l a h k o s l i š i š tak izgovor , a tudi ; 
na G o r e n j s k e m in m o r d a š e kje drugje n i n e m o g o č . Toda v s e n a š e d o k a z o v a n j e \ 
n a m z g o v o r n o priča, da m o r a bit i tak i zgovor l e n a r e č e n in da ga zato n i ; 
m o g o č e predpisat i kot e d i n o p r a v i l n e g a . N a p a č n o n a g l a š a v a n j e de l ežn ika | 
na - eč j e nasta lo , ker j e de l ežn i ška obl ika l a h k o prav i de ležn ik ali pa tudi j 
pr idevn ik . R a m o v š j i m a je v Morfo logi j i določi l za m o š k i spol e d n i n e raz l i čen j 
nag las : d e l e ž n i k u d o l g e g a (vroč, trpeč) , p r i d e v n i k u k r a t k e g a (vroč, trpeč) . N i j 
m i znano , ali j e takšna de l i t ev v k a t e r e m k o l i s l o v e n s k e m nareč ju dos l edno ' 
i z v e d e n a — s l o v e n s k i s lovničarj i j e n e poznajo — g o t o v o pa je, da R u p l o v a ' 
reš i tev , ki jo s p r e j e m a S P pa tudi s lovnica , n i najbol jša . Nas ta la je v e r j e t n o | 
iz p e d a g o š k i h , ali bo l je rečeno, prakt ic i s t i čn ih špekulac i j , češ k a k o naj p r e - > 
pros t p i sa lec raz l ikuje de ležn ik od d e l e ž n i š k e g a pr idevn ika . Toda al i s e j e 
v t a k e m p r i m e r u res t reba odloči t i za n e s k l a d n o beroč — viseč? A l i ni tud i '• 
iz p r a k t i č n i h raz logov bol je beroč, v iseč? T a k š n o n a g l a š e v a n j e n i le v sk ladu ; 
z n a š i m i argument i , t e m v e č j e hkrat i tudi s i s t emsko , p o v r h pa še prakt ično ; 
in lažje . K e r knj ižni n a g l a s ni st ihijski , si ga pri takšn i g lago l sk i obl ik i g l e d e ! 
na v s e n a v e d e n o t e m laže do loč imo tako, da n a m bo de la l č i m m a n j preg lav ic , i 

P a bo reke l ta ali oni , da naš i pesn ik i de l ežn ik na - eč r imajo z besedami , ; 
k i s e končuje jo na š irok kratek -eč , na p r i m e r več , meč , preč. j 

Tudi s a m s e m si zas tav i l vprašanje , zakaj j e tako. P r e g l e d a l s e m prvo \ 
k n j i g o zbranih del Levs t ika , Str i tarja , Gregorč iča , Ket te ja , Murna, K o s o v e l a ' 
pa še S l o d n j a k o v e g a Prešerna . K a d a r t i pesn ik i uporabl ja jo de ležn ik na -eč , ; 
ga r imajo , ako n e s prav t a k i m d e l e ž n i k o m , skoraj brez i z j eme z o m e n j e n i m i j 
be sedami . A tud i ta resn ica v resnic i n e podpira i zgovora v i seč itd. Zupanč ič \ 
na pr imer r i m a blodeč s sveč (ZD I, 258), pri A š k e r c u je boleč •— m e č lahko ' 
tudi bo leč — m e č . S l o v e n s k i p e s n i k i r imajo d e l e ž n i k e na - eč z besedami , ki : 
i m a j o kratek š irok v o k a l m o g o č e tudi zato, ker n i dovol j m o ž n o s t i za č is to r imo. j 
D a n j i h o v a r ima ni »ribniška«, j e znano. K a k o n e g o t o v o je sk l i cevanje na r ime , i 
n a m potr juje r imanje na de ležn ik z obraz i lom -6č. P o g l e j m o : L e v s t i k (ZD I, 36) ; 
vroč (heiss) — vroč (ki vre) ; K e t t e (ZD I, 41) proč — ukajoč; Murn (ZD I, 58) ; 
noč —• proč — vroč; Županč ič (ZD I, 180) noč — vroč (heiss). ' 

P e s n i k i n a m torej pri do loč i tv i d e l e ž n i k o v e g a nag la sa n e m o r e j o p r e v e č ', 
pomagat i , pa n a m tudi n e o n e m o g o č a j o bo l j še reš i tve , to j e n a g l a š e v a n j a pletoč , I 
viseč . 

D e l e ž n i š k i pr idevnik i , ki so z v e z o z g lago l i izgubi l i , naj i m a j o p o s a m e z n o • 
d o l o č e n nag las : v e č i n o m a bo kratek (vroč, rdeč), i z j e m o m a pa tudi do lg (bodoč). \ 
To v e l j a tudi za o s a m l j e n e p r i s l o v n e izraze (všeč). i 

II. K o s e m v l a n s k e m l e t n i k u pisa l o g l a g o l s k i h n a g l a s n i h t ipih, s e m g l e d e 
glagolnika dejal , da se v g l a v n e m ravna po n a g l a s u t rpnega de ležn ika . P r i m e r i j 
za to so: p l e t e n — p le tenje , (s)tresen — tresenje , ž a g a n —• žaganje , k o v a n — k o - j 
vanje , z a n i č e v a n — z a n i č e v a n j e , p i s a n — p i sanje itd. Tej okv irn i trdi tv i j e ; 
t reba dodat i n e k a j pojasni l in dopolni l . j 

Nas ta ja n a m r e č vprašanje , k a k o je pri g lago l ih , k i t rpnega de ležn ika ' 
n imajo . Al i : K a k o je z g lago ln ik i , ki so, kot se izraža n o v a s l ovenska s lovnica , : 
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n a p r a v l j e n i iz n a v i d e z n e g a trpnega de ležnika? Takšn i g l a g o l n i k i so na p r i m e r 
sedenje , sedanje , norenje , mer jenje , bez l janje , zdrav l jenje , žarenje , b ivanje , 
v z d i h o v a n j e . . . N i m o g o č e dvomit i , da je n a g l a s pri takšn ih g l a g o l n i k i h tam, 
kot j e v n e d o l o č n i k u : sedet i — sedenje , mer i t i — merjenje , žaret i — žarenje . 
G l e d e k v a l i t e t e n a g l a š e n e g a s a m o g l a s n i k a j e treba reči: pri obraz i lu - e n j e se 
j e posp loš i la š iroka: žarenje , ž iv l j enje , p l e tenje . Morda je tako res n a j p r e ­
proste je , č e p r a v je še P l e t er šn ik n a g l a š e v a l tako, kot se govor i na Š t a j e r s k e m , 
to j e žarenje , č e m u r s e je Škrabec upiral . 

In kdaj se nag las t rpnega de ležn ika in g l a g o l n i k a ne str injata? Z m e r a j 
takrat , kadar m o r e j o g lago l i v n e d o l o č n i k u imet i d v o j e nag lasov . N a č e l n o bi 
m o r a l o bit i to v s e l e j , ko je bi la v pras lov . n a g l a š e n a n e d o l o č n i k o v a pr ipona 
enoz ložna , v o snov i pa je bil dolg v o k a l i z e m (Brezn ikov t ip b'). Torej zavi jat i , 
pisat i in zav i janje , p i sanje . Narečja , ki poznajo le pisati , poznajo g l a g o l n i k 
p isanje , tisti , ki g o v o r e pisati , pa p i sanje . — Že sedanj i S P se d e l o m a drži t e g a 
n a g l a s n e g a nače la , toda ker j e n e d o s l e d e n pri dopuščanju n e d o l o č n i k o v i h 
n a g l a s n i h dvojic , j e n e d o s l e d e n tud i pri n a g l a š e v a n j u g l a g o l n i k o v i h dvoj ic . 
N a g l a s o v p i sanje — p i sanje ni treba uporabl jat i v raz l ikova lne n a m e n e (pisanje 
naj bi p o m e n i l o de janje , p i sanje pa rezul tat dejanja) , ker t a k š n e g a r a z l i k o ­
v a n j a n ič n e p o g r e š a m o pri g lago ln ik ih , ki imajo s a m o en p r a v i l e n naglas , 
in ti so v več in i . 

K d v o j e m u n a g l a š e v a n j u g l a g o l n i k a s m o n a g n j e n i tudi pri g l a g o l i h 
VI. vrs te : k m e t o v a n j e — k m e t o v a n j e . T u s e v e d a n e g re za razdor m e d n a ­
g l a s o m trpnega de l ežn ika ali n e d o l o č n i k a i n g lago ln ika , t e m v e č za s p l o š n o 
težnjo t ega razreda, da si us ta l i n a g l a s na i zraz i tem d v o d e l n e m obraz i lu: k m e -
tovat i , k m e t u j e m itd. nasp loh prehaja v kmetova t i , k m e t ü j e m , pa i m a m o zato 
tudi g l a g o l n i k k m e t o v a n j e bolj pogos to ko k m e t o v a n j e . Tej nag lasn i težnj i se 
n e kaže upirat i , kakor s e m ter tja poskušajo . 

Vsa pravi la potr juje jo iz jeme. T a k o je tudi z g l a g o l n i k o v i m n a g l a s o m . 
Glago l mis l i t i ima sicer trpni de ležn ik miš l j en , g lago ln ik se pa k l jub t e m u 
g las i miš l j enje . Ta g lago ln ik sam ni l judski , pa ni nič čudno, da tudi n j e g o v 
n a g l a s ni pravšen . 

Urednikova pripomba. Piščevo izvajanje sloni na zgodovinski osnovi in ga bo 
moral SP upoštevati. Vendar je stvar bolj zapletena, kot jo je avtor prikazal; narečja 
so jo obravnavala dokaj različno, knjižni jezik pa včasi celo stihijsko. Historično 
gledano, je edino pravilni poudarek sedanjiškega deležnika -oč -eč, vendar se delež­
niki rabijo tudi pridevno, zato so radi prišli pod vpliv pridevniškega poudarnega tipa 
star — stara. To stopnjo razvoja kažejo naslednji vzporedni zgledi: misleč, da ga 
nihče ne vidi —• misleč človek; sloveč daleč naokoli — sloveč učenjak; lev se je 
bližal, strašno rjoveč — rjoveč lev; oviral ga je osat, bodeč ga z ostrim trnjem — 
bodeč trn; ljubeč sina čez vse, ga je razvajal — ljubeč oče; goreč v silni strastd — 
goreč privrženec; iztegnil je roko, milo proseč — proseč poigled; deroč po melini, 
voda odnaša mivko — deroč hudournik. Če je prislovna raba odmrla, se ustali pri­
devniški poudarek: mogoč, rdeč. Včasli podaja akcent pomensko tančino: tako vroč 
ure in ure, je voda naglo izparevala; viroč liker (ki vre) — vroč dan (pa so tudi 
narečja, ki pravijo vroč dan). V nekaterih primerih ima celo prislovna raba kračino, 
vsaj v knjižnem jeziku: videč tako nesrečo, hoteč zvaliti krivdo na druge, podeč 
pred sabo dečad. 

Deležniki na -eč so vsekakor bolj podvrženi krajšanju in to je nagnilo Rupla, 
da je pvosiplošil -eč; za tak poudarek se je odločil tudi Ramovš. Breznik pa je 
omahoval. Vtem ko je v prvi izdaji slovnice pisal pletoč, gredoč, pekoč, blodeč, je 
v četrti pustil brez naglasa pletoč, misleč, želeč, podaril je samo deležnik speč. 
Spričo vsega tega se pridružujem piščevemu predlogu, naj bi SP ustanovil izgovor 
-oč -eč, toda samo za prislovno rabo (in še to z nekaj izjemami, ki so že zmagale 
v knjižnem jeziku), za pridevno rabo pa bi pustili svobodo. A. B. 


